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Ezechiel 43 : 5-11

L'esprit m'enleva et me fit entrer 
dans le parvis intérieur, et voici que 
la gloire du Seigneur emplissait le 
Temple. J'entendis quelqu'un me 
parler depuis le Temple, 

Première Heure de la veille du Jeudi Saint

١١-٥: ٤٣حزقيال

الدارإلىوأدخلنىالروحفحملنى

مجدمنممتلئالبيتوإذ.الداخلية

معىيتكلمبصوتوإذافوقفت.الرب

ت،يالبمن

Ebolqen Iezekiyl piprovytyc @ èrepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Ouo\ afolt `ènje oup/n/a/ ouo\ afent `èe'oun `èe;aulh `èetca'oun > ouo\ \hppe ic 
pihi ̀èeafmo\ ̀èebol'en ̀èp`èwou ̀ènte Pç_.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

الساعة الأولى من ليلة الخميس المقدس



tandis que l'homme se tenait près 
de moi. On me dit: Fils d'homme, 
c'est ici le lieu de mon trône, le lieu 
où je pose la plante de mes pieds. 
J'y habiterai au milieu des Israélites, 
à jamais; et la maison d'Israël, eux 
et leurs rois, ne souilleront plus mon 
saint nom par leurs prostitutions et 
par les cadavres de leurs rois, en 
mettant leur seuil près de mon seuil 
et leurs montants près de mes 
montants, en établissant un mur 
commun entre eux et moi. 

:لىوقالبجانبى،واقفا  الرجلوكان
عرشىمكانالإنسانبنإياأترى

الذينهؤلاءقدمى؟باطنوموضع
بيتوسطفىسمىإفيهميكون

عدبينجسولنالأبد،إلىإسرائيل
مهلا.القدوسسمىإإسرائيلبيت
يهممدبروقتل.الإثمفىمدبريهملاو
عندبابىجعلواعندماوسطهمفى

أعتابهم،بجانبوأعتابىأبوابهم،
بينىالحائطكسياجهموجعلوا
،وبينهم
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Ils souillaient mon saint nom par les 
abominations auxquelles ils se 
livraient, c'est pourquoi je les ai 
dévorés dans ma colère. Désormais 
ils éloigneront de moi leurs 
prostitutions et les cadavres de leurs 
rois, et j'habiterai au milieu d'eux, à 
jamais. Et toi, fils d'homme, décris 
ce Temple à la maison d'Israël, afin 
qu'ils rougissent de leurs 
abominations. Qu'ils en mesurent le 
plan. Et s'ils rougissent de toute leur 
conduite, 

تىالبآثامهمالقدوسسمىإفنجسوا

.تل  قبغضبىفسحقتهم،يفعلونها

وقتل.شرورهمفليتركواوالآن

وسطهمفىفأحلأمامى،مدبريهم

سانالإنبنإياأيضا  وأنتالأبد،إلى

كلهوشالبيتعنإسرائيلبيتأخبر

خطاياهم،عنفيكفونورسمه

كلأجلمنعقابهمينالونوهؤلاء

صنعوه،ما
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enseigne-leur la forme du Temple et 
son plan, ses issues et ses entrées, 
sa forme et toutes ses dispositions, 
toute sa forme et toutes ses lois. 
Mets tout cela par écrit devant leurs 
yeux, afin qu'ils observent sa forme 
et toutes ses dispositions et qu'ils 
les réalisent.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

ومخارجهوهيئتهالبيتوترسم

أوامرهوكلونظامه،ومداخله

أمامهمذلكوأكتب.بهاأخبرهم

وجميعحقوقىجميعفيحفظون

.بهاويعملونوصاياى

.آمينإلهناالأقدسللثالوثا  مجد
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀Viwt nem 

Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 1ère heure de 
la veille du jeudi saint de la 
semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

لةليمنالأولىالساعةتسبحة
المقدسةالبصخةمن الخميس

.آمينمعنافلتكُنهابركت

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c @

Pacwtyr `n`aga;oc .

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككز  إلكككككى ا  كككككد 

 إلهنككككا وملكنككككاعمانوئيكككك 

لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككز  إلكككككى ا  كككككد 

مخلصى يسوع المسيحىيار 

الصالح

لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمينوالعز  إلى ا  د 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ mon bon 
Sauveur.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen !



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Matan'oi V; je `èa \anmwou > ]e `èe'oun ]a tayuxh
> kata `èp`èa]ai `ènte nekmet]en\ht >
jou]t `èe`èrhi `èejwi >  ``allhloui`a

٦٨:١،١٣مزمور

إلىتبلغقدالمياهفإناللهياأحينى

كرأفاتككثرةإلى  وأنظرنفسى،

الليلويا
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Psaume  68 : 1 et 13

Sauve-moi, mon Dieu, les eaux 
montent jusqu'à ma gorge. Dans Ta 
grande tendresse, regarde-moi. 
Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Jean

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

 يوحنا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Iwannhn agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Iwannhn  Kev i/> i/z/ - k/a/

Eqbe vai `èfmei `èmmoi `ènje paiwt> je `èanok ;naxw `èntauxh \in
on `èntasitc> `èmmon \li è`èwli èèmmoc `èntot alla `èanok etxw `èmmoc `èe`è'rhi `èebol
\itot `èmmauat > ouon; er]i]i `èmmau `èexac ouon er]i]i `èmmau on `èesitc > qai te
;entolh `èetai sitc ``èntotf `èmpaiwt.
Oucxicma on af]wpi 'en niIoudai eqbe naicaji > \anmh] de `èebol `èn'htou
naujw `èmmoc pe je ouon oudemwn nemaf ouo\ `èflobi > eqbeou tetencwtem `èerof >
\ankexwouni de naujw `èmmoc je nai caji naourwmi an pe `èeouon oudemwn nemaf
mh ouon `è]jom `ènoudemwn `èèe`èaouwn `ènnibal `èn\an belleu. Ouw]t `mpieuaggelion
eqouab.

Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Matan'oi V; je `èa \anmwou > ]e `èe'oun ]a tayuxh
> kata `èp`èa]ai `ènte nekmet]en\ht >
jou]t `èe`èrhi `èejwi >  ``allhloui`a

٦٨:١،١٣مزمور

إلىتبلغقدالمياهفإناللهياأحينى

كرأفاتككثرةإلى  وأنظرنفسى،

الليلويا
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Psaume  68 : 1 et 13

Sauve-moi, mon Dieu, les eaux 
montent jusqu'à ma gorge. Dans Ta 
grande tendresse, regarde-moi. 
Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Jean, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيريوحنامعلمنا

آمينعلينابركاته



Jean 10 :17-21

«C'est pour cela que le Père m'aime, 
parce que je donne ma vie, pour la 
reprendre. Personne ne me l'enlève; 
mais je la donne de moi-même. J'ai 
pouvoir de la donner et j'ai pouvoir 
de la reprendre; tel est le 
commandement que j'ai reçu de 
mon Père.» Il y eut de nouveau, 
scission parmi les Juifs à cause de 
ces paroles. 

٣٦–٢٠: ١٢يوحنا 
أضعلأنىأبى،يحبنىهذاأجلمن

أخذهايأحدليس.أيضا  لأخذهانفسى

ذاتىمنأناأضعهاولكنىمنى

ولىأضعها،أنسلطانولىوحدى،

هىهذهآخذها،أنسلطانأيضا  

دثفح.أبىمنقبلتهاالتىالوصية

م،الكلهذابسبباليهودبينشقاق
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Beaucoup d'entre eux disaient: «Il a 
un démon; il délire. Pourquoi 
l'écoutez-vous.» D'autres disaient: 
«Ces paroles ne sont pas d'un 
démoniaque. Est-ce qu'un démon 
peut ouvrir les yeux d'un aveugle?»

Gloire à Dieu éternellement.

قدوشيطانبهأنمنهمكثيرونفقال

آخرونوقالله،تسمعونفلماذاجن

لهشيطان،بهإنسانكلمهذاليس

.يانالعمأعينيفتحأنشيطانيقدر

دائما  للهوالمجد
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 3ème heure

Vers 3ème heureVers 3ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n}`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلم لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالتى

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

` ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.



Commentaire

Notre Seigneur, notre Dieu et notre 
Roi le Christ montre sa Divinité et 
son autorité. Il est le Dieu qui s'élève 
au dessus de tout pouvoir, au ciel et 
sur terre. Ainsi Il a dit: «Le Père 
m'aime, parce que je donne ma vie 
pour la reprendre. Personne ne me 
l'enlève; mais je la donne de moi-
même. J'ai pouvoir de la donner et 
j'ai pouvoir de la reprendre.» Il y eut 
une division parmi les Juifs à cause 
de ces paroles. 

طــرح
يظهرالمسيحوملكناوسيدناربنا

المتعالىالإلههوأنه.وسلطانهلاهوته

اءالسمفىسلطانوكلرئاسةكلعلى

الآبإن:يقالفلذلكالأرض،وعلى

،اذهخآلكىنفسىأضعنىإفيحبنى

الذىأنالكن،منىينزعهاأحدوليس

أنسلطانلىفإن.بإرادتىأضعها

فصار.آخذهاأنسلطانولىلىأضعها

الكلمهذاأجلمناليهودبيننشقاقإ

.لهمهقالالذى
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Quelques-uns parmi les hypocrites 
dirent: «Il est fou, pourquoi est-ce 
que vous l’écoutez?» D'autres 
disaient: «Ces paroles ne sont pas 
de quelqu’un possédé par le démon. 
Un démon ne peut pas ouvrir les 
yeux d'un aveugle-né.» C'est Lui en 
vérité qui éclaire les cœurs de ceux 
qui croient en Lui à l'exception des 
Juifs contrevenants. Il a aveuglé les 
yeux de leurs cœurs et de leurs 
corps pour empêcher leurs yeux de 
voir et leurs cœurs de comprendre 

،مجنونإنهالمنافقينمنقوموقال

:آخرونوقالمنه؟تسمعونلماذا

بهإنسانكلمهوليسالكلمهذا

يفتحأنمجنونيقدرلاشيطان،

بالحقيقةهو.مولودأعمىعينى

بهالمؤمنينقلوبأعينيضيئالذى

طمسالمخالفين،اليهودخلما

رواينظكيلوأجسادهمقلوبهمعيون

بقلوبهمويفهموابعيونهم
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et qu'ils Lui reviennent avec un 
amour véritable, une grande 
espérance et une fidélité parfaite, et 
pour qu’Il pardonne leurs nombreux 
péchés et leurs iniquités. 

ءورجاحقيقةبمحبةإليهيرجعواو

ةكثرلهمويغفركاملة،وأمانةعظيم

بزلاتهمويسامحهمخطاياهم
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 3ème heure

Vers commentaire de la 3ème heureVers commentaire de la 3ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.
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❖  Commentaire
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Amos 4 : 4-13

Oracle du Seigneur : Allez à Béthel et 
péchez! A Gilgal, péchez de plus 
belle! Apportez le matin vos 
sacrifices, tous les trois jours vos 
dîmes; 

Troisième Heure de la veille du Jeudi Saint

١٣-٤:٤عاموس

مدخلتإنكم:الإلهالربيوولهماهذا

جلجالوفىفأثمتم،إي  يتإلى

باحصكلوفىالنفاق،تمرأ ثجلعاد

ثالثالاليوموفىذبائحكم،قدمتم

،عشوركم

Ebolqen ̀Amoc piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Nai ne nh`èetefjw ̀èmwou ̀ènje P_ V; > ̀èareten ]enwten ̀èe'oun ̀èeBhqhl ouo\ ̀èareten er`èanomin. 
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

المقدسثالثة من ليلة الخميسالالساعة 



faites brûler du levain en sacrifice de 
louange, criez vos offrandes 
volontaires, annoncez-les, puisque 
c'est cela que vous aimez, enfants 
d'Israël! Oracle du Seigneur Dieu. 
Aussi, moi je vous ai fait les dents 
nettes en toutes vos villes, je vous ai 
privés de pain dans tous vos villages; 
et vous n'êtes pas revenus à moi! 
Oracle du Seigneur. Aussi, moi je 
vous ai refusé la pluie, juste trois 
mois avant la moisson; 

طلبوا.خارجا  ناموسا  وقرأتم

لإسرائيبنىلأنوالإنذارعترافالإ

أنانىإفالإله،الربقالهذهأحبوا

عجميفىالأسنانضرسسأعطيكم

جميعفىالخبزوعوزمدنكم،

لرب،ايقولإلى  ترجعوافلم،أماكنكم

قبلالمطرعنكممنعتأيضا  وأنا

،رأشهبثلثةالحصاد
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j'ai fait pleuvoir sur une ville et sur 
une autre ville je ne faisais pas 
pleuvoir; un champ recevait de la 
pluie, et un champ, faute de pluie, 
se desséchait; deux, trois villes 
allaient en titubant vers une autre 
pour boire de l'eau sans pouvoir se 
désaltérer; et vous n'êtes pas 
revenus à moi! Oracle du Seigneur. 
Je vous ai frappés par la rouille et la 
nielle, j'ai desséché vos jardins et 
vos vignes; vos figuiers et vos 
oliviers, 

 ُ وعلىواحدةمدينةعلىمطرسأ

واحدجزء.مطرأُ لاخرىآمدينة

عليهأمطرلاالآخروالجزءيشرب،

إلىثلثأومدينتانمعتفتجفيجف،

ولاماءليشربواواحدةمدينة

القإلى  ترجعوالموكذلك.اويرتو

والبردبالحمىضربتكمالرب،

مصالق  وأكلنجاساتكم،فأكثرتم

وكرومكمجناتكم(الجرادأبناء)

وزيتونكموتينكم
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la sauterelle les a dévorés; et vous 
n'êtes pas revenus à moi! Oracle du 
Seigneur. J'ai envoyé parmi vous une 
peste, comme la peste d'Égypte; j'ai 
tué vos jeunes gens par l'épée, 
tandis que vos chevaux étaient 
capturés; j'ai fait monter à vos 
narines la puanteur de vos camps; et 
vous n'êtes pas revenus à moi! 
Oracle du Seigneur. Je vous ai 
bouleversés comme Dieu bouleversa 
Sodome et Gomorrhe, et vous avez 
été comme un tison sauvé de 
l'incendie; 

قالإلى  ترجعوالمأيضا  وكذلك

رقطفىوباء  عليكمفأرسلتالرب،

معكمبشبابالسيفقتلت.مصر

علىبالناروأتيتخيلكم،سلب

لمأيضا  هكذابغضب،عساكركم

كمامفهدمتك.الربيقولإلى  ترجعوا

ة  س دُوم  اللهُ هدم ع مُور  ف صِرْتمُْ ،و 

،بالنارأحُرققدعشبك
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et vous n'êtes pas revenus à moi! 
Oracle du Seigneur. C'est pourquoi, 
voici comment je vais te traiter, 
Israël! Parce que je vais te traiter 
ainsi, prépare-toi à rencontrer ton 
Dieu, Israël! Car c'est lui qui forme 
les montagnes et qui crée le vent, 
qui révèle à l'homme ses pensées, 
qui change l'aurore en ténèbres, et 
qui marche sur les hauteurs de la 
terre: Le Seigneur, Dieu Sabaot, est 
son nom.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

،ت رْجِعوُاف ل مْ  ب  ي قوُلُ إلِ يَّ .الرَّ

إسرائيل،ياهكذابكأصنعلذلك

التدعوفإستعدهذاأصنعنىإ وبما

المثبتأنافهاإسرائيلياإلهك

والمبشرالريحوالخالقالرعد

بحالصالخالقالبشر،فىبمسيحه

أعالىعلىوالراكبوالنسمة

هوالكلالضابطالإلهالربالأرض،

.سمهإ

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد ا
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀Viwt nem 

Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 3ème heure de 
la veille du jeudi saint de la 
semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

يلةلمنالثالثةالساعةتسبحة

المقدسةالبصخةمنالخميس
.آمينمعنافلتكُنهابركت

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c @

Pacwtyr `n`aga;oc .

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككز  إلكككككى ا  كككككد 

 إلهنككككا وملكنككككاعمانوئيكككك 

لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككز  إلكككككى ا  كككككد 

مخلصى يسوع المسيحىيار 

الصالح

لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمينوالعز  إلى ا  د 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ mon bon 
Sauveur.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen !



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Ausnon `ènje nefcaji `èe\ote oune\ > ouo\ `ènqwou 
\ancoqnef ne > si`ècmh V; `èetaproceuxh > 
ouo\  `èmper\i`èp\o  `èmpatwb\  > ̀ allhloui`a

٥٤:١٨،١مزمور

.نصالوهوالدهنمنألينكلمه

عنلتغفولالصلتى،اللهياأنصت

الليلويا.تضرعى
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Psaume  54 : 22 et 2

Ses paroles sont plus douces que 
l'huile, mais ce sont des poignards. 
Mon Dieu écoute ma prière, Ne 
néglige pas ma supplication. 
Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Marc

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

مرقس

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Markon agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Markon Kev i/d/ > g/ - i/a /
Ouo\ efxh 'en Bhqanìèa 'en `èphi `ènCimwn pikakce\t efrwteb ac`èi `ènje ou`èc\imi `èereouon
oumoki `èncojen nardoc è`èntotc `èmpictikh `èena]e `èncouenf. Eac'om'em `èmpimoki `èeacjo]f `èejen
tef`èave. Nare \anouon `èxremrem nem nou`èerhou > je eqbe ou `èa paitako `ènte paicojen ]wpi. Ne
ouon `è]jom gar `èe; `èmvai `èebol càèp]wi `èn]omt ]e `èncaqeri ouo\ `èntou thitou `ènni\hki > ouo\
nau`èmbon `èeroc pe.
Ih/c/ de pejaf nwou je xac > `èa'wten teten;'ici nac > ou\wb `èenanef `èetacer\wb `èerof `èn'ht. Nchou
niben ni\hki ce nemwten > ouo\ `èe]wp `èntetenouw] ouon`è]jom `èmmwten `èeer peqnanef nwou `ènchou
niben > `èanok de ;nemwten an `ènchou niben. Vh`èetacsitf acaif acer]orp
gar `ènqa\c `èmpacwma `èmpaicojen `èe`èpjinkoct.
Amhn ;jw `èmmoc nwten > je pima `èetouna\iwi] `èmpaieuaggelion `èmmof 'en pikocmoc thrf >
vh\wf `èeta qai aif eùèecaji `èmmof eumeu`èi nac. Ouo\ Ioudac Piickariwthc piouai `ènte pimht `ècnau
af]enaf \a niarxh̀èereuc \ina `èntefthif nwou. Nqwou de `èetaucwtem aura]i ouo\ au;
naf `ènou\at > ouo\ nafkw; je pwc `èfnathif 'en oueukeria . Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.
Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Ausnon `ènje nefcaji `èe\ote oune\ > ouo\ `ènqwou 
\ancoqnef ne > si`ècmh V; `èetaproceuxh > 
ouo\  `èmper\i`èp\o  `èmpatwb\  > ̀ allhloui`a

٥٤:١٨،١مزمور

.نصالوهوالدهنمنألينكلمه

عنلتغفولالصلتى،اللهياأنصت

الليلويا.تضرعى
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Psaume  54 : 22 et 2

Ses paroles sont plus douces que 
l'huile, mais ce sont des poignards. 
Mon Dieu écoute ma prière, Ne 
néglige pas ma supplication. 
Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Marc, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيرمرقسمعلمنا

آمينعلينابركاته



Marc 14 : 3-11

Comme il se trouvait à Béthanie, 
chez Simon le lépreux, alors qu'il 
était à table, une femme vint, avec 
un flacon d'albâtre contenant un 
nard pur, de grand prix. Brisant le 
flacon, elle le lui versa sur la tête. Or 
il y en eut qui s'indignèrent entre 
eux: «A quoi bon ce gaspillage de 
parfum? Ce parfum pouvait être 
vendu plus de trois cents deniers et 
donné aux pauvres.» Et ils la 
rudoyaient. 

١١-٣: ١٤مرقس
منزلفىعنيابيتفىهووفيما

ةإمرأجاءتمتكئا ،الأبرصسمعان

خالصناردينطيبقارورةومعها

القارورةفكسرتالثمن،كثير

قدقوموكانرأسه،علىوسكبته

انكلم:قائلينبينهمفيماتذمروا

نأيمكنكانفإنهالطيب،هذاإتلف

دينارثلثمائةمنرأكثبهذايباع

نها،يؤنبووكانوا.للمساكينويعطى
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Mais Jésus dit: «Laissez-la ; pourquoi 
la tracassez-vous? C'est une bonne 
œuvre qu'elle a accomplie sur moi. 
Les pauvres, en effet, vous les aurez 
toujours avec vous et, quand vous le 
voudrez, vous pourrez leur faire du 
bien, mais moi, vous ne m'aurez pas 
toujours. Elle a fait ce qui était en 
son pouvoir: d'avance elle a 
parfumé mon corps pour 
l'ensevelissement. En vérité, je vous 
le dis, partout où sera proclamé 
l'Évangile au monde entier,

بالكممادعوها،:يسوعلهمفقال

لتهعمالذىحسنا  عمل  تعنفونها؟

حين،كلمعكمالمساكينفإن،ىب

إليهمتحسنواأنأمكنكمأردتموإذا

ىفمعكمفلستأناوأماحين،كلفى

إذفعلتهقدنالتهوماحين،كل

الطيببهذاجسدىفدهنتسبقت

حيثماإنهلكمأقولالحق.لدفنى

،كلهالعالمفىالإنجيلبهذايكرز
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on redira aussi, à sa mémoire, ce 
qu'elle vient de faire.» Judas 
Iscariote, l'un des Douze, s'en alla 
auprès des grands prêtres pour le 
leur livrer. À cette nouvelle ils se 
réjouirent et ils promirent de lui 
donner de l'argent. Et il cherchait 
une occasion favorable pour le livrer.

Gloire à Dieu éternellement.

ا  تذكارهذهعملتهبماأيضا  يخبر

أحدالإسخريوطىيهوذاأنثم.لها

ةالكهنرؤساءإلىذهبعشرالإثنى

رحوافسمعوافلماإليهم،يسلمهلكى

ةفرصيلتمسفكان،فضةوأعطوه
.بحيلةيسلمهكيف

دائما  للهوالمجد
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 6ème heure

Vers 6ème heureVers 6ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n}`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلم لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالتى

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

` ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.



Commentaire

La femme qui a oint les pieds du 
Seigneur avec le parfum précieux et 
les a essuyés avec ses cheveux, 
grâce à la constance de sa fidélité et 
à son grand amour, a acquis une 
bonne part et une excellente 
renommée universelle. Les apôtres 
ont annoncé ce qu'elle a fait dans le 
monde entier. Son nom est resté 
connu à travers les générations. Tous 
les croyants en parlent. Voyez tous 
ces dons spirituels et ces grands 

طــرح
الربرجلىدهنتالتىالمرأة
بشعرومسحتهماالفائقبالطيب
وحبهاأمانتهاثباتأجلمنرأسها،
الحا  صنصيبا  لهاإقتنتهذه.الكثير
وبشر،العالمجميعفىعاليا  وصيتا  
ازوايجميعفىفعلتهبماالرسل

جميعفىإسمهافدامالأرض،
اي.المؤمنينسائريتلوهالأجيال،

وهذهالروحانيةالمواهبلهذه
العاليةالكرامات
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honneurs dont elle a bénéficié. 
Imitons sa vertu et aimons Dieu de 
tout notre cœur. N'imitons pas Judas 
qui l'a accablé à cause du bien 
qu'elle a fait. Ces mauvaises idées 
lui ont valu de trahir son maître et 
l’argent qu’il a reçu pour prix du 
sang précieux descendra avec lui 
dans la géhenne et son nom sera 
banni en une seule génération et il 
n'aura pas de descendance sur terre.

علىةغيرفلنمتلئ ،بهافازتالتى

نا،قلوبكلمنالربونحبفضيلتها

عليهاحنقالذىيهوذامثلوليس

هتدفعف.الخيرصنعتأنهاأجلمن

سيده،يبيعأنالشريرةأفكاره

الذكىثمنأخذهاالتىوالفضة

سمهإليفنى،الجحيمإلىمعهستهبط

لفخلهيكونولاواحدجيلفى

.الأرضعلى
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 6ème heure

Vers commentaire de la 6ème heureVers commentaire de la 6ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖

6ème Heure de la

veille du jeudi Saint

❖  Prophétie

❖ :wk te ]jom

❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire
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Amos 3 : 1-11

Écoutez cette parole que Le Seigneur 
prononce contre vous, enfants 
d'Israël, contre toute la famille que 
j'ai fait monter du pays d'Égypte :

Sixième Heure de la veille du Jeudi Saint

١١-١: ٣عاموس

 هتكلمتالذىالوولهذاسمعواإ

  وعلىإسرائي  يتياعليكم

رمصأرضمنأخرجتهاالتىالوبائ 

:قائلا 

Ebolqen Amoc piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Cwtem `èepaicaji vai `èetaicaji `èmmof `èejen qhnou `èphi `èmPic/l/ > nem 'a vulh 
niben ̀èetai ̀èenou ̀èebol'en ̀èpka\i ̀ènXhmi eujw ̀èmmoc.
Ouẁou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte nièneh tyrou @ ̀amyn.

المقدسالساعة السادسة من ليلة الخميس



Je n'ai connu que vous de toutes les 
familles de la terre, c'est pourquoi je 
vous châtierai pour toutes vos 
fautes. La vocation prophétique est 
irrésistible. Deux hommes vont-ils 
ensemble sans s'être concertés? Le 
lion rugit-il dans la forêt sans avoir 
une proie? Le lionceau donne-t-il de 
la voix, de sa tanière, sans qu'il ait 
rien pris? Le passereau tombe-t-il 
dans le filet, à terre, sans qu'il y ait 
de piège? Le filet se soulève-t-il du 
sol sans rien attraper? 

قبائلجميعبينمنعرفتإياكم

عجميعنمنكمأنتقمفلذلكالأرض،

عرفيولامعا  ثنانإأيسير.خطاياكم

دالأسأيزمجرقط؟البعضبعضهما

لقأيطفريسة؟لهوليسالغابةفى

اإذإلاقط،عرينهمنصوتهالشبل

علىطيرأيسقطشيئا؟خطف

فخأيكونقانص؟غيرمنالأرض

ئا ؟شييصيدأنغيرمنالأرضعلى
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Sonne-t-on du cor dans une ville 
sans que le peuple soit effrayé? 
Arrive-t-il un malheur dans une ville 
sans que Le Seigneur en soit 
l'auteur? Mais le Seigneur Dieu ne 
fait rien qu'il n'en ait révélé le secret 
à ses serviteurs les prophètes. Le 
lion a rugi: qui ne craindrait? Le 
Seigneur Dieu a parlé: qui ne 
prophétiserait? Samarie, 
corrompue, périra. Proclamez-le sur 
les palais d'Assur et sur les palais du 
pays d'Égypte; dites:

يهلعولامدينةفىبوقأيصوت

مدينةفىبليةتحدثهلالشعب؟

لاالإلهالربإنيصنعها؟لموالرب

بيدهلعتأديبهويعلنإلاأمرا  يصنع

لافمنزمجرقدأسدالأنبياء،

نبأ؟يتلافمنتكلمالإلهالرب؟يخاف

مصروكورالآشوريينكورأخبروا

:وقولوا
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rassemblez-vous sur les monts de 
Samarie, et voyez, que de désordres 
au milieu d'elle et que d'oppression 
en son sein! Ils ne savent pas agir 
avec droiture, - oracle du Seigneur - 
eux qui entassent violence et rapine 
en leurs palais. C'est pourquoi, ainsi 
parle le Seigneur Dieu: L'ennemi 
investira le pays, il abattra ta 
puissance et tes palais seront pillés.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

وأنظرواالسامرةجبلعلىجتمعواإ

ا،وسطهفىالتىالكثيرةالغرائب

امتعلمولمداخلها،فىالذىوالجور

أنهمبما.الربيقولأمامهايكون

كورهم،فىوشقاءظلما  يكنزون

الإلهالربيقولهماهذافلذلك

تخربحولكالتىأرضكإن:لصور

.منكتسقطوقوتك

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد ا
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀Viwt nem 

Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 6ème heure de 
la veille du jeudi saint de la 
semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

منالسادسةالساعةتسبحة
البصخةمن الخميسليلة

نامعفلتكُنهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c @

Pacwtyr `n`aga;oc .

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككز  إلكككككى ا  كككككد 

 إلهنككككا وملكنككككاعمانوئيكككك 

لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككز  إلكككككى ا  كككككد 

مخلصى يسوع المسيحىيار 

الصالح

لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمينوالعز  إلى ا  د 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ mon bon 
Sauveur.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen !



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Na\met P_ cabol `ènourwmi ef\wou > `èebol\a 
ourwmi `ènrefs`èinjonc matoujoi  > nh`èetaucosni `èn\ans`èinjonc 
'en pou\ht  >   `èmpi`èe\oou  thrf  aucob;  `èn\anbwtc 
> ̀̀allhlouìa

١٣٩:١،٢مزمور

ومنشريرإنسانمنربيانجنى

تفكرواالذين.أنقذنىظالمرجل

واكانكلهالنهاربهموقلفىبالظلم

الليلويا.للقتاليستعدون
Sixième Heure de la veille du Jeudi Saint
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Psaume 139 : 2 et 3

Délivre-moi, Seigneur, de l'homme 
mauvais, contre l'homme violent 
défends-moi, contre ceux qui 
préméditent le mal et tout le jour 
entretiennent la guerre. Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Jean

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

 يوحنا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Iwannhn agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Iwannhn Kev i/b/ > l/-/m/g/

Nai `èetafjotou `ènje Ih/c/ af]enaf afxopf `èebol \arwou. Nai mh] de `èmmhni
etafaitou `èmpou`èmqo `èmpouna\; `èerof > \ina `èntefjwk `èebol `ènje `èpcaji `ènHcàèhac piprovhthc
vh`èetafjof je P_ nim pe `èetafna\; `èeten`ècmh > ouo\ `èp]wb] `èmP_/ `èetafswrp `èenim. Eqbe vai
ne `èmmon `è]jom `èmmwou `èena\; > je afjoc on `ènje Hcàèhac > je afqwm `ènnoubal > ouo\
afqwm `èmpou\ht > \ina `èntou`è]temnau 'en noubal > ouo\ `èntou`è]temka; 'en pou\ht >
ouo\ `èntoukotou \aroi `èntatoujwou.
Nai afjotou `ènje Hca`èhac je afnau `èe`èp`èwou `èmV; ouo\ afcaji eqbhtf. Omwc mentoi
oumh] `èebol'en nikearxwn auna\; `èerof > alla nauouwn\ `èmmof `èebol an pe eqbe nivariceoc >
je `ènnouaitou `èn`èapocunagwgoc. Aumenre `èp`èwou gar `ènnirwmi mallon `èe\ote `èp`èwou `èmV;.
 Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.
Do[a ci Kuri`e.

Sixième Heure de la veille du Jeudi Saint

المقدسالساعة السادسة من ليلة الخميس



Yalmoc  tw Dauid
Na\met P_ cabol `ènourwmi ef\wou > `èebol\a 
ourwmi `ènrefs`èinjonc matoujoi  > nh`èetaucosni `èn\ans`èinjonc 
'en pou\ht  >   `èmpi`èe\oou  thrf  aucob;  `èn\anbwtc 
> ̀̀allhlouìa

١٣٩:١،٢مزمور

ومنشريرإنسانمنربيانجنى

تفكرواالذين.أنقذنىظالمرجل

واكانكلهالنهاربهموقلفىبالظلم

الليلويا.للقتاليستعدون
Sixième Heure de la veille du Jeudi Saint

المقدسالساعة السادسة من ليلة الخميس

Psaume 139 : 2 et 3

Délivre-moi, Seigneur, de l'homme 
mauvais, contre l'homme violent 
défends-moi, contre ceux qui 
préméditent le mal et tout le jour 
entretiennent la guerre. Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Jean, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيريوحنامعلمنا

آمينعلينابركاته



Jean 12 : 36-43

Ainsi parla Jésus, et s'en allant il se 
déroba à leur vue. Bien qu'il eût fait 
tant de signes devant eux, ils ne 
croyaient pas en lui, afin que 
s'accomplît la parole dite par Isaïe le 
prophète: Seigneur, qui a cru à notre 
parole? Et le bras du Seigneur, à qui 
a-t-il été révélé?

Aussi bien ne pouvaient-ils croire, 
car Isaïe a dit encore: Il a aveuglé 
leurs yeux et il a endurci leur cœur, 
pour que leurs yeux ne voient pas,

٤٣-٣٦: ١٢يوحنا 
وتوارىمضىثمهذايسوعقال

التىالكثيرةالآياتهذهومععنهم،
ليتم،بهيؤمنوالمأمامهمصنعها
ربيا:قالهالذىالنبىشعياءإكلم
ذراعأعلنتولمن؟خبرناصدقمن

؟الرب
يؤمنواأنيقدروالمهذاأجلومن
طمسقد:أيضا  قالإشعياءلأن

روايبصلئلقلوبهمأغلقو،عيونهم
بعيونهم
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que leur cœur ne comprenne pas, 
qu'ils ne se convertissent pas et que 
je ne les guérisse pas. Isaïe a dit 
cela, parce qu'il eut la vision de sa 
gloire et qu'il parla de lui. Toutefois, 
il est vrai, même parmi les notables, 
un bon nombre crurent en lui, mais 
à cause des Pharisiens ils ne se 
déclaraient pas, de peur d'être 
exclus de la synagogue, car ils 
aimèrent la gloire des hommes plus 
que la gloire de Dieu. 

Gloire à Dieu éternellement.

 إلى  ويرجعوابقلوبهمويفهموا
رأىلأنههذاإشعياءقال.فأشفيهم

فإنذلكومععنه،وتكلماللهمجد

،هبآمنواأيضا  الرؤساءمنكثيرا  

عترفوايلمالفريسيينلسببولكنهم

هملأن،المجمعخارجيصيروالئلبه
.اللهمجدمنأكثرالناسمجدأحبوا

دائما  للهوالمجد
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 9ème heure

Vers 9ème heureVers 9ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n}`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلم لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالتى

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

` ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.



Commentaire

Le prophète Isaïe s'écrie par l'Esprit 
vers le peuple ignorant des fils 
d'Israël. Il leur reproche sans 
complaisance l'impureté de leurs 
actions et leurs péchés. Lorsqu' 
Emmanuel est venu et a fait ces 
choses surprenantes, ils ont 
transgressé ses paroles pleines de 
grâce et furent attirés par les 
superstitions et les actions vaines. 
Ils ont renié la gloire de sa Divinité. 
Ce sont les fils rejetés, 

طــرح
ونحبالروحيصرخالنبىإشعياء

كتهميبإسرائيل،بنىالجاهلالشعب

أعمالهمدنسأجلمنمحاباةبغير

وصنععمانوئيلظهرلما.وآثامهم

الهأقوفتعدواالعقول،تبهرأعمالا  

الخرافاتإلىومالوانعمةالمملوءة

مجدوجحدواالباطلة،والأعمال

المرذولينالأبناءأعنىلاهوته،
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les plantes qui ne portent pas de 
fruit. Rejette leurs idées ô grand 
prophète. Ils ressemblent à leurs 
pères et ils ont comblé leurs 
mesures. Il dit: «Seigneur, qui a cru à 
notre parole? et le bras du Seigneur, 
à qui a-t-il été révélé?» La voix du 
Seigneur c'est son Fils Unique qui est 
apparu charnellement aux fils 
d'Israël. Il les a traités avec Sa justice 
et Sa miséricorde. Mais ils ne Lui ont 
pas obéi, ils n'ont pas cru en Lui. 

هاأيرأيهمتبك  مثمر،الغيروالزرع

ائهمبآبتشبهوالأنهمالعظيم،النبى

منيارب:فقالمكاييلهمكملواأو

لمنياربوذراعكخبرنا؟صدق

إبنههوالربصوتإنأعلنت؟

لبنىبالجسدتراءىالذىالوحيد

أظهرهماورحمتهوعدلهإسرائيل

وايؤمنولميطيعوالمهذاومعفيهم،

.به
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Comment auraient-ils pu croire au 
Christ puisque Isaïe avait déjà dit à 
leur sujet: «Il a aveuglé leurs yeux et 
il a endurci leur cœur, pour que leurs 
yeux ne voient pas, que leur cœur 
ne comprenne pas, qu'ils ne se 
convertissent pas…» Ecoute Israël! 
Aucun autre ne se lèvera pour 
sauver ton peuple de Sa part. Lui 
seul, Jésus le Sauveur du monde, a 
uni les juifs et les païens par Son 
incarnation. La lumière est venue 
chez les siens, 

قفنطسبقوإشعياءيؤمنونكيف

طمسإنه:قائل  هكذاأجلهممن

آذانهموثقلقلوبهموبلدعيونهم

إسرائيل،ياسمعإ.معا  وأفهامهم

منشعبكيخلصيقومآخرليس

الذى،العالممخلصيسوعإلاقبله

جاء.بتجسدهواحدا  ثنينالإجعل

خاصتهإلىالنور
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mais ils ne l'ont pas reçue. Ils ont 
mieux aimé les ténèbres. Les nations 
étrangères ont reçu ses 
commandements, ils sont devenus 
Son peuple réuni en tout lieu. Ils ont 
connu Sa miséricorde et Sa grâce 
débordante dont Il les a comblées 
par Sa bonté.

،مةالظلأحبوابلتقبله،لموخاصته

وصاياهقبلتةبالغريوالشعوب

لكفىمجتمعا  شعبا  لهوصارت

نعمتهوغزيررحمتهوعرفوامكان،

.كصلحهعليهمأفاضهاالتى
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 9ème heure

Vers commentaire de la 9ème heureVers commentaire de la 9ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖
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الإنجيل❖

الطرح❖
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❖  Prophétie

❖ :wk te ]jom

❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire
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Ezéchiel 20 : 27-33 

C'est pourquoi, parle à la 
maison d'Israël, fils 
d'homme. Tu leur diras: 
Ainsi parle le Seigneur Dieu.

Neuvième Heure de la veille du Jeudi Saint

 ٣٣–٢٧: ٢٠حزقيال

نبإياإسرائيلبيتكلمذلكلأجل

أدوناىيقولهماهذا:لهموقلآدم،

الرب،

Ebolqen Iezekiyl piprovytyc @ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Eqbe vai caji nem `èphi `èm`èpIc/l/ `èp]hri `èm`èvrwmi ouo\ ek`èejoc nwou > je nai ne nh`èetefjw è`èmmwou `ènje 
Adwnai P_. 
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

المقدسة من ليلة الخميستاسعالساعة ال



En cela encore vos pères m'ont 
outragé en m'étant infidèles. Et 
pourtant je les ai menés au pays que 
j'avais juré solennellement de leur 
donner. Ils y ont vu toutes sortes de 
collines élevées, toutes sortes 
d'arbres touffus, et ils y ont offert 
leurs sacrifices et présenté leurs 
offrandes provocantes ; ils y ont 
déposé leurs parfums d'apaisement 
et versé leurs libations. Et je leur ai 
dit : Qu'est-ce que le haut lieu où 
vous allez ? 

آباؤكمأغضبنىالساعةهذهإلى

،أمامىفيهاسقطواالتىبآثامهم

بسطتالتىالأرضإلىوأدخلتهم

كلفرأوا.إياهالأعطيهمعليهايدى

الأشجاركلأسفلوإلىعال،تل

الذبائحهناكوذبحوا،المورقة

ذلكفىالبخوروقربواللآلهة

.سكائبهمهناكوسكبوا،الموضع

المرتفعةالأباناهذهما:لهمفقلت

إليها؟تدخلونالتى
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et ils l'ont appelé du nom de Bama 
jusqu'à ce jour. Eh bien! dis à la 
maison d'Israël: Ainsi parle le 
Seigneur Dieu. Est-il vrai que vous 
vous souillez en vous conduisant 
comme vos pères, en vous 
prostituant en suivant leurs 
horreurs, en présentant vos 
offrandes et en faisant passer vos 
enfants par le feu? que vous vous 
souillez avec toutes vos ordures 
jusqu'à ce jour? Et moi, je me 
laisserais consulter par vous, maison 
d'Israël ? 

اليوم،هذاإلىأباناسمهاإعىفدُ 

قولهيماهذاإسرائيللبيتقلتلذلك

نستتنجسوكنتمإذالرب،السيد

تقديمبأرجاسهموتتبعونالآباءبآثام

فىأبنائكموإجازةتقدماتكمباكورات

إلىأفكاركمبجميعتتنجسونالنار،

ُ وأنااليوم،هذا ايأجاوبكمهلأيضا

؟إسرائيلبيت
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Par ma vie! Parole du Seigneur Dieu, 
je ne me laisserai pas consulter par 
vous. Quant au rêve qui hante votre 
esprit, il ne se réalisera jamais; 
quand vous dites: «Nous serons 
comme les nations, comme les 
tribus des pays étrangers, en servant 
le bois et la pierre.» Par ma vie! 
parole du Seigneur Dieu, je le jure: 
c'est moi qui régnerai sur vous, à 
main forte et à bras étendu, en 
déversant ma fureur.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

لاإننىالربأدوناىيقولأنا،حى

علىهذايخطرلاسوفأجاوبكم،

ناإنتقولونإذهذا،يكونولنبالكم

الأرضوكقبائلالأمممثلسنصير

الخشبدبفنعالبشروكنفوس

ىأدونايقولأناحىفلذلكوالحجر،

يةعالوبذراععزيزةبيدإننىالرب،

.عليكمأملكمسكوبوبغضب

ا .آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد 
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀Viwt nem 

Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 9ème heure de 
la veille du jeudi saint de la 
semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

منالتاسعةالساعةتسبحة
البصخةمن الخميسليلة

نامعفلتكُنهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c @

Pacwtyr `n`aga;oc .

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككز  إلكككككى ا  كككككد 

 إلهنككككا وملكنككككاعمانوئيكككك 

لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككز  إلكككككى ا  كككككد 

مخلصى يسوع المسيحىيار 

الصالح

لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمينوالعز  إلى ا  د 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ mon bon 
Sauveur.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen !



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
P_ Panou; aixa`è\qhi `èerok > na\met ouo\ matoujoi
> `èebol `èntotou `ènnhetsoji `èncwi >
mhpote `èntou\wlem `èntayuxh `èm`èvrh; `ènoumou`èi > `allhloui`a.

 ٢، ١: ٧مزمور 
توكلتعليك،إلهىالربأيها

جميعأيدىومنفخلصنى،
ايخطفولئلنجنى،لىالطاردين

الليلويا.الأسدمثلنفسى
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Psaume  7 : 2-3 
Seigneur mon Dieu, tu es mon 
refuge, sauve-moi de tous mes 
persécuteurs et délivre-moi ! De 
peur qu'à tout moment l'ennemi 
emporte mon âme comme un lion. 
Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Jean

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

يوحنا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Iwannhn agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Iwannhn Kev i/ > k/q/ l/h
Fh`èeta paiwt tpif nhi ouni]; pe `èeouon niben > ouo\ `èmmon `è\li
na`è]\olmou `èebol'en `ètjij `èmpaiwt > `èanok nem paiwt `èanon ouai > auel `èwni oun `ènje niIoudai
\ina `ènce\iou`èi `èejwf. Af`èerou`èw nwou `ènje Ih/c/ efjw `èmmoc > je oumh] `èn\wb `èenaneu
aitamwten `èerwou `èebol\iten paiwt > eqbe a] oun `èn\wb tetenna\i`èwni `èejwi. Au`èerou`èw naf `ènje
niIoudai ouo\ pejwou je > eqbe ou\wb `èenanef tenna\i`èwn`èi `èejwk an alla eqbe oujeoùèa > je `ènqok
ourwmi \wk kiri `èmmok `ènnou;. Aferou`èw nwou `ènje Ih/c/ ouo\ pejaf > je mh `èc`èc'hout an 'en
petennomoc je `èanok aijoc je `ènqwten \annou;.
Icje afjoc `ènnh je nou; nh`èeta `èpcaji `èmV; ]wpi \arwou ouo\ `èmmon `è]jom `ènte ;gravh bwl `èebol
> vh`èeta Viwt toubof ouo\ afouorpf `èepikocmoc `ènqwten tetenjw `èmmoc je akjeou`èa je aijoc
je `èanok pe `èp]hri `èmV;. Icje ;̀èiri an `ènni`è\bhou`èi `ènte paiwt `èmperna\; `èeroi > icje de ;̀èiri `èmmwou
kan `èe]wp `èareten`è]temna\; `èeroi na\; `èeni`è\bhoùèi > \ina `ènteteǹèemi ouo\ `èntetencwoun je `èanok
;'en paiwt ouo\ paiwt `èn'ht.  Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.
Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
P_ Panou; aixa`è\qhi `èerok > na\met ouo\ matoujoi
> `èebol `èntotou `ènnhetsoji `èncwi >
mhpote `èntou\wlem `èntayuxh `èm`èvrh; `ènoumou`èi > `allhloui`a.

 ٢، ١: ٧مزمور 
توكلتعليك،إلهىالربأيها

جميعأيدىومنفخلصنى،
ايخطفولئلنجنى،لىالطاردين

الليلويا.الأسدمثلنفسى
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Psaume  7 : 2-3 
Seigneur mon Dieu, tu es mon 
refuge, sauve-moi de tous mes 
persécuteurs et délivre-moi ! De 
peur qu'à tout moment l'ennemi 
emporte mon âme comme un lion. 
Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Jean, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيريوحنامعلمنا

آمينعلينابركاته



Jean 10 : 29 – 38

Mon Père, quant à ce qu'il m'a 
donné, est plus grand que tous. Nul 
ne peut rien arracher de la main du 
Père. Moi et le Père nous sommes 
un. Les Juifs apportèrent de 
nouveau des pierres pour le lapider. 
Jésus leur dit alors: «Je vous ai 
montré quantité de bonnes œuvres, 
venant du Père; pour laquelle de ces 
œuvres me lapidez-vous?» Les Juifs 
lui répondirent : 

 ٣٨–٢٩: ١٠يوحنا
منأعظمهوإياهاأعطانىالذىبىأ

ديمنيخطفهاأنأحديقدرفلالكل،

داليهوفتناول.واحدوأبىأنا.أبى

يسوعفأجابهم،ليرجموهحجارة

تكمأريحسنةكثيرةأعمالا  :قائل  

أىأجلفمنأبى،عندمنإياها

اليهودفأجابه؟ترجموننىعمل

:قائلين
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«Ce n'est pas pour une bonne œuvre 
que nous te lapidons, mais pour un 
blasphème et parce que toi, n'étant 
qu'un homme, tu te fais Dieu.» Jésus 
leur répondit: «N'est-il pas écrit 
dans votre Loi: J'ai dit: vous êtes des 
dieux? Alors qu'elle a appelé dieux 
ceux à qui la parole de Dieu fut 
adressée - et l'Écriture ne peut être 
récusée - à celui que le Père a 
consacré et envoyé dans le monde 
vous dites: «Tu blasphèmes»,

بلنرجمكحسنعملأجلمنلسنا

إنسانوأنتلأنكتجديف،لأجل

عيسوفأجابهم.إلها  نفسكتجعل

أنامناموسكفىا  مكتوبأليس:وقال

آلهةقالقدكانفإن آلهة،نكمإقلت

اللهكلمةإليهمصارتالذينلأولئك

ذىفال،المكتوبينقضأنيمكنولا

العالمإلىوأرسلهالآبقدسه

تجدفأنكأنتملهأتقولون
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parce que j'ai dit: «Je suis Fils de 
Dieu»! Si je ne fais pas les œuvres de 
mon Père, ne me croyez pas; mais si 
je les fais, quand bien même vous ne 
me croiriez pas, croyez en ces 
œuvres, afin de reconnaître une 
bonne fois que le Père est en moi et 
moi dans le Père.»

Gloire à Dieu éternellement.

لاكنتإن.اللهإبنأناقلتلأنى

وإن،بىتؤمنوافلأبىأعمالأعمل

بى،تؤمنوالمفإنأعملهاكنت

اوتعرفولتعلموابالأعمال،فآمنوا

.فى  وأبىأبىفىأناأنى

.دائما  للهوالمجد
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 11ème heure

Vers 11ème heureVers 11ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n}`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلم لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالتى

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

` ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.



Commentaire
Vous les ignorants et les obstinés, le 
peuple impur et contrevenant; 
écoutez le Miséricordieux faire 
l'éloge des croyants par Sa voix 
divine en disant: «Mon Père qui me 
les a donnés est plus grand que tout 
ce qui est sur cette terre. Nul ne 
peut rien arracher ni voler de la 
main de mon Père. Moi et le Père 
nous sommes UN avec le Saint Esprit 
sans séparation.»  

طــرح

المعاندون،الجهلةالناسأيها

سمعواإوالمخالف،النجس،الشعب

المؤمنينيمدحالإلهىبفمهالرحوم

هوالآبأعطانىالذى:قائل  به

الأرض،علىنم  كلمنأعظم

ولايخطفهمأنيقدرأحدوليس

دواحوالآبوأناأبى،يدمنيسلبهم

.إفتراقبغيرالقدسالروحمع
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Les juifs ramassèrent 
immédiatement des pierres avec 
méchanceté pour le lapider. Le 
Sauveur leur répondit avec douceur 
en guise d'enseignement en disant: 
«Je vous ai montré un grand nombre 
de bonnes œuvres honorables 
venant de mon Père; pour laquelle 
de ces œuvres me lapidez-vous alors 
que je désire votre salut? Sachez et 
soyez sûrs, vous les Juifs ignorants, 
que Je suis dans le Père et le Père 
est en Moi.»

دبحسحجارةاليهودتناولوللوقت

المخلصفأجابهمليرجموه،عظيم

أعمالا  لكمأظهرت:ليعلمهمبوداعة

منأبى،عندمنجدا  مكرمةحسنة

أريدوأناترجمونىشئأىأجل

أيهاوتيقنواموالإع!خلصكم؟

وأبىأبىفىننىإالجهالاليهود

.في  
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت

Vers commentaire de la 11ème heure

Vers commentaire de la 11ème heureVers commentaire de la 11ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖

11ème Heure de la

veille du jeudi Saint

❖  Prophétie

❖ :wk te ]jom

❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire

http://ppt/slides/slide3.xml


Jérémie 8 : 4-9 

Tu leur diras: Ainsi parle Le Seigneur. 
Fait-on une chute sans se relever? Se 
détourne-t-on sans retour? 

Onzième Heure de la veille du Jeudi Saint

النبيإرميامن 

هك  مكن يسكو    : هذا ما يووله الرب

يرجع؟لا هل ومن يرتد يووم؟

Ebolqen Ieremiac piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Nai ne ̀èetef ̀èmmwou ̀ènje P_ je mh vh`èe]af\ei mh ̀èfnatwnf an je. 
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

المقدسالساعة الحادية عشر من ليلة الخميس



Pourquoi ce peuple-là est-il rebelle, 
pourquoi Jérusalem est-elle 
continuellement rebelle? Ils 
tiennent fermement à la tromperie, 
ils refusent de se convertir. J'ai 
écouté attentivement, ils ne parlent 
pas dans ce sens-là. Nul ne déplore 
sa méchanceté en disant: «Qu'ai-je 
fait?» Tous retournent à leur course, 
tel un cheval qui fonce au combat.

Même la cigogne dans le ciel connaît 
sa saison, 

،وقحا  إرتدادا  الشعبهذاإرتدلما

يرجعوا؟أنوأبوابهواهموتمسكوا

لأنهكلما  سمعواإوالآنأنصتوا

عنيتوبالناسمنأحدليسهكذا

ىيجرالذىصنعت،ماذاقائل  شره

كحصانجريه،موضععنكفقد

ىفاللقلقعرفصهيله،منعرقان

ميعادهالسماء
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la tourterelle, l'hirondelle et la grue 
observent le temps de leur 
migration. Mais mon peuple ne 
connaît pas le droit du Seigneur! 
Comment pouvez-vous dire: «Nous 
sommes sages et la Loi du Seigneur 
est avec nous!» Vraiment c'est en 
mensonge que l'a changée le calame 
mensonger des scribes! Les sages 
seront honteux, consternés et pris 
au piège. Voilà qu'ils ont méprisé la 
parole du Seigneur! Qu'est donc la 
sagesse pour eux ? 
Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

قلالحوعصفورةوالسنونةواليمامة

شعبىوأمادخولها،أوقاتعرفت

لونتقوكيف!الربكمحُ يعرففلم

لنا،الربوناموسحكماءنحنإنا

ةبللكتمحسوبا  كانالذىوالناموس

خزى.!حقا ؟وليسباطل  صار

عالفزوتملكهموالفلسفةالحكماء

هىبعيدةالرب،كلمةرفضوالأنهم

.عنهمالحكمة

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجد ا
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀Viwt nem 

Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 11ème heure 
de la veille du jeudi saint de 
la semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

عشرالحاديةالساعةتسبحة
البصخةمن الخميسليلةمن

نامعفلتكُنهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c @

Pacwtyr `n`aga;oc .

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككز  إلكككككى ا  كككككد 

 إلهنككككا وملكنككككاعمانوئيكككك 

لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمكككككينوالعكككككز  إلكككككى ا  كككككد 

مخلصى يسوع المسيحىيار 

الصالح

لككككق الوككككو  والمجككككد والبر ككككة 

.آمينوالعز  إلى ا  د 

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ mon bon 
Sauveur.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen !



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإماللهُ 
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Paoujai  nem pa`èwou au'en Panou;  >   V; `ènte  tabo`èhqi`èa  ouo\  
ta\elpic  ac'en V;   >   ke  gar  `ènqof  pe Panou; Pacwthr > 
paref]opt ̀èerof ̀ènnakim ̀èn\ou`èo > ̀̀allhloui`a

٣و٦١:٨مزمور

إلهلهى،إبومجدىخلصى

ىإلهلأنه.باللههورجائىمعونتى،

.دا  أبأتزعزعفلناصرى.ومخلصى

الليلويا
Onzième Heure de la veille du Jeudi Saint
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Psaume  61 : 8 et 3 

En Dieu sont mon salut et ma 
gloire. Le rocher de ma force, mon 
refuge, est en Dieu. Lui seul est 
mon rocher, mon salut, je reste 
inébranlable. Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Jean

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

يوحنا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Iwannhn agiou.

Gloire à toi Seigneur دائما  للـهوالمجد
Doxa ci Kuri``e



Iwannhn Kev i/b/ > m/d/ - n

Ih/c/ de afw] `èebol ouo\ pejaf > je vheona\; `èeroi afna\; `èeroi an > alla afna\; `èevh`èetaftaouoi.
Ouo\ vheqnau `èeroi afnau `èevh`èetaftaouoi. Anok ai`èi `èeouwini `èmpikocmoc > \ina ouon niben
eqna\; `èeroi `èntef`è]tem`èo\i 'en pixaki.
Ouo\ vh`èeqnacwtem `èenacaji ouo\ `èntef`è]tem`èare\ `èerwou `èanok eqna;\ap `èerof an > ne`èetai`èi gar an
\ina `ènta;\ap `èepikocmoc alla \ina `èntano\em `èmpikocmoc. Vhetjwl `èmmoi `èebol
ouo\ `èete `èǹèfsi `ènnacaji an > ouon `èntaf `èmvheqna;\ap `èerof > picaji `èetai caji `èmmof vh`èete`èmmau
eqna;\ap `èerof 'en pìèe\oou `èn'a`èe. Je `èanok `èmpicaji `èebol\itot `èmmauat > alla Viwt
vh`èetaftaouoi `ènqof pe etaf; entolh nhi > ou pe ;najof ie ou pe ;nacaji `èmmof.
Ouo\ ;̀èemi je tefentoli ouwn' `èn`èene\ te > nh oun `èanok `èe;jw `èmmwou kata `èvrh; `èetafjoc nhi `ènje
paiwt pairh; ;caji. Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Paoujai  nem pa`èwou au'en Panou;  >   V; `ènte  tabo`èhqi`èa  ouo\  
ta\elpic  ac'en V;   >   ke  gar  `ènqof  pe Panou; Pacwthr > 
paref]opt ̀èerof ̀ènnakim ̀èn\ou`èo > ̀̀allhloui`a

٣و٦١:٨مزمور

إلهلهى،إبومجدىخلصى

ىإلهلأنه.باللههورجائىمعونتى،

.دا  أبأتزعزعفلناصرى.ومخلصى

الليلويا
Onzième Heure de la veille du Jeudi Saint
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Psaume  61 : 8 et 3 

En Dieu sont mon salut et ma 
gloire. Le rocher de ma force, mon 
refuge, est en Dieu. Lui seul est 
mon rocher, mon salut, je reste 
inébranlable. Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Jean, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيريوحنامعلمنا

آمينعلينابركاته



Jean 12 : 44 - 50

Jésus a dit, il l'a clamé: «Qui croit en 
moi, ce n'est pas en moi qu'il croit, 
mais en celui qui m'a envoyé, et qui 
me voit, voit celui qui m'a envoyé. 
Moi, lumière, je suis venu dans le 
monde, pour que quiconque croit en 
moi ne demeure pas dans les 
ténèbres. Si quelqu'un entend mes 
paroles et ne les garde pas, je le ne 
juge pas, car je ne suis pas venu 
pour juger le monde, mais pour 
sauver le monde. 

٥٠–٤٤: ١٢يوحنا 
بىيؤمنالذى:وقاليسوعفصاح

بالذىآمنبليؤمنبىفليس

الذىرأىفقديرانىومنأرسلنى،

،للعالمنورا  جئتقدأنا.أرسلنى

فىيمكثلابىيؤمنمنكلحتى

وكلمىيسمعأحدكانوإنالظلمة،

تآلملأنىأدينه،لافأنايحفظهلا

العالم،لأخلصبلالعالملأدين
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Qui me rejette et n'accueille pas 
mes paroles a son juge: La parole 
que j'ai fait entendre, c'est elle qui 
le jugera au dernier jour; car ce n'est 
pas de moi-même que j'ai parlé, 
mais le Père qui m'a envoyé m'a lui-
même commandé ce que j'avais à 
dire et à faire connaître; et je sais 
que mon commandement est vie 
éternelle. Ainsi donc ce que je dis, 
tel que le Père me l'a dit je le dis.»

Gloire à Dieu éternellement.

منهفلكلمىيقبللاوينكرنىومن

هوبهتكلمتالذىالكلم.يدينه

لمىلأنالأخير،اليومفىيدينهالذى

الذىالآببلوحدى،ذاتىمنأتكلم

:الوصيةأعطانىالذىهوأرسلنى

أنوأعلم؟أتكلموبماذاأقولماذا

لمأتكوالذىأبدية،حياةىهوصيته
.أتكلمهكذاأبىلىقالفكمابهأنا

دائما  للهوالمجد
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n}`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



Salut à toi Marie

la belle colombe

qui a enfanté 
pour nous

Dieu le Verbe.

مالسلم لك يا مري

الحمامة الحسنة

ولدت لناالتى

الله الكلمة

<ere ne Mari`a

` ][rompi 

e;necwc

 ;y`etacmici nan

`m`Vnou] 

Pilogoc.
Retour vers commentaire de la 1ère heure

Retour vers commentaire de la 1ère heureRetour vers commentaire de la 1ère heure



Commentaire

Le Sauveur, Fils du Dieu vivant a dit: 
«Je suis la Lumière du monde. Celui 
qui croit en moi et accepte mes 
paroles ne peut demeurer dans les 
ténèbres. Si quelqu'un me renie, 
refuse d'écouter mes paroles et d’y 
obéir, je ne le jugerai pas, mais c’est 
la parole que J'ai prononcée qui le 
condamnera. La parole que j'ai 
prononcée n'est pas à Moi, mais du 
Père qui m'a envoyé; 

طــرح
هوأنا:الحىاللهإبنالمخلصقال

بىيؤمنومنسره،أبالعالمنور

ىفيلبثأنيمكنلاكلمىويقبل

أنيردولميجحدنىنومالظلم،

نه،أديلافأنايطعهولملقولىيسمع

ه،يدينهوأناقلتهالذىالقوللكن

هوليسبهنطقتالذىالقولنإف

أرسلنى،الذىللآببللى
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et Il m'a Lui-même commandé ce 
que j'avais à dire et à faire 
connaître. Nous croyons que Tu es 
en vérité le Verbe de Dieu le Père 
très bon. Tu as le pouvoir sur toute 
chose et rien ne T'est impossible.

أقولبماذاالوصيةأعطانىوهو

أنتأنكنؤمننحن.أنطقبماذاو

وأنالصالح،الآباللهكلمةبالحقيقة

وليسشىءكلعلىالقدرةلك
.عليكيعسرشىء
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمت



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمة  كعظيم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



طلبة المساء

Litanies du soir



Nous Te supplions et nous 
T'implorons, ô Dieu le Père 
Tout-Puissant, le Fils 
unique créateur de tout et 
qui dirige tout et le Saint-
Esprit vivifiant ; Trinité 
Sainte devant qui tout 
genou fléchit, au ciel et sur 
la terre. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et 
aie pitié de nous. 

أيهاإليكونتضرعنسأل

الكلضابطالأباللهالسيد

قخالالقدوس،الوحيدوالابن

القدسوالروحومدبرهمالكل

القدوسالثالوثالمحيي

يفماركبةكللهتجثوالذي
الأرضعلىوماالسماوات

اسمعناربيانسألك

.وارحمنا



Pour la paix qui vient d'en 
haut, l'harmonie de toutes 
les églises qui sont dans le 
monde, les monastères, les 
saints synodes, les peuples 
et ceux qui les dirigent : ô 
Dieu sois compatissant 
envers Ta création et sauve-
la de tout mal. Nous 
T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

العاليةالسلمةأجلمن

فيالتيالبيعسائروتآلف

والمجامعوالأديرةالعالم

فيهاوالسكانالمقدسة

اللهيا:باحوالهاوالقيام

هاونجخلقيتكعلىتحنن

ربيانسألكسوءكلمن

.وارحمنااسمعنا



Tu as dirigé, par Ton pouvoir, 
la vie de l'homme dès avant sa 
création. Tu as construit pour 
lui, par Ta sagesse, tout ce qui 
existe. Tu as orné le ciel par les 
étoiles et la terre par les 
plantes, les arbres, les vignes, 
les vallées, l'herbe et les fleurs. 
Maintenant ô notre Roi, accepte 
les demandes de tes serviteurs 
qui sont debout entre Tes bras 
et qui disent : nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie 
pitié de nous. 

انالإنسحياةدبربقدرتهمنيا

اتالموجودلهوصنعخلقتهقبل

مبالنجوالسماءوزينبحكمته

والأشجاربالنباتاتوالأرض

ياالآنانتوالأودية،والكروم

عبيدكطلباتاقبلملكنا
 نالقائلييديكبينالواقفين
.وارحمنااسمعناربيانسألك



Ô Dieu grand et saint qui a créé 
l'homme à Son image et à Sa 
ressemblance et lui a accordé 
une âme vivante et intelligente 
dotée de la parole. Aie pitié, 
Seigneur, de Ta création et sois 
miséricordieux avec elle. Fais 
descendre vers nous ta pitié du 
haut de Ta sainte demeure. 
Nous T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

الذيالقدوسالعظيماللهيا

صورتهعلىالإنسانخلق

يةحنفسا  فيهوجعلومثاله

ياربارحم.ناطقةعاقلة

وتحننخلقتهاالتيجبلتك

نمرحمتكعليناوأرسلعليها
 دالمستعومسكنكقدسكعلو

.اوارحمناسمعناربيانسألك



Toi qui as sauvé Ton 
serviteur Noé le juste et l'a 
secouru du déluge avec ses 
enfants et leurs épouses 
ainsi que les animaux purs 
et impurs pour le 
renouveau de la terre ; nous 
T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

نوحعبدكخلصتمنيا

الطوفانمنونجيتهالبار

ا  وأيضونساءهموبنوههو

وغيرالطاهرةالحيوانات

تجديدلأجلالطاهرة

نسألكأخرىمرةالأرض

.وارحمنااسمعناربيا



Toi qui crées et nourris tout, 
sauve Ton peuple du déluge de 
ce monde éphémère. Eloigne 
d'eux toute abomination. 
Accorde aussi aux animaux et 
aux oiseaux leur nourriture car 
c'est Toi qui donnes aux 
animaux leur subsistance et aux 
jeunes corbeaux leur 
nourriture. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie 
pitié de nous.

نجالكلرازقالباريأيها

مالعالبحرطوفانمنشعبك

همكروكلعنهموارفعالزائل

ئروساأيضا  الحيواناتوكل

لأنكقوتهاأعطهاالطيور

اخولفررزقا  للبهائمتعطي
ربيانسألك قوتا  الغربان

.وارحمنااسمعنا



Toi qui as été l'invité de Ton 
serviteur le patriarche 
Abraham, Tu T'es assis à sa 
table et Tu as béni sa 
descendance. Maintenant notre 
Roi, reçois l'imploration de Tes 
serviteurs et de Tes prêtres qui 
sont debout entre Tes mains. 
Sois miséricordieux envers le 
monde. Sauve Ton peuple de 
toute rudesse. Sois parmi eux et 
marche au milieu d'eux. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

عبدهعندضيفمنيا

واتكأالآباءرئيسإبراهيم

فيوباركمائدتهعلى

لاقبملكناياالآنأنتزرعه،

فينالواقوكهنتكعبيدكطلبة

المالععلىوتراءفيديكبين

شدةكلمنشعبكوخلص

ألكنسبينهموسرفيهموحل

.وارحمنااسمعناربيا



Nous T'implorons, Seigneur, de 
nous protéger de tout mal. Sois 
clément avec Ta créature et tout 
Ton peuple. Car les yeux de 
tous sont fixés sur Toi et c'est 
Toi qui les nourris en temps 
convenable, Toi qui nourris 
toute chair. Tu es le secours de 
ceux qui n'ont pas d'autre 
secours, l’Espérance de ceux qui 
n'ont pas d'espérance. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

ناتحرسلكيياربإليكنطلب

وتراءفالشرورجميعمن

لأنشعبكوجميعخليقتكعلى

وأعطهمتترجاكالكلأعين

كلمغذىياحينهفيطعامهم

لاعونمنعونياجسدذي
 لهرجاءلامنرجاءياله

.اوارحمناسمعناربيانسألك



Toi qui regardes les humbles avec intérêt 
et sans distraction, Tu as sauvé Joseph de 
la femme de maître. Tu en as fait un 
prince de l'Egypte et de ce qui la concerne. 
Tu l'as aidé à vaincre les jours difficiles. 
Ses frères et son père Jacob sont venus à 
lui et se sont prosternés devant lui. Il leur 
a donné du froment pour la nourriture de 
leurs enfants et de leurs animaux. Nous 
tous, nous inclinons nos têtes et nous 
nous prosternons devant Toi et nous Te 
rendons grâce, Toi notre Créateur qui 
pourvois à notre subsistance, en cette 
circonstance, en chaque circonstance et 
pour toutes les circonstances. Sauve-nous 
ô notre Dieu de tout mal. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-nous et aie 
pitié de nous.

نايتكعبعينالمتواضعينإلىالناظرأيها

ةإمرأمنيوسفوخلصتتغفللاالتي

هاوأحوالمصرعلىملكا  وجعلتهسيده

وتهأخإليهفأتي.الشدةأيامعليهوأجزت

واوأخذيديهبينوسجدوايعقوبوأبوه

نحن.ومواشيهمبنيهملقوتحنطةمنه

نسجدوبرؤوسنالكنخضعأيضا  الجميع

قناورازخالقناياونشكركيديكبينما

أجلومنحالكلوفيالحالهذاعلى
 شدةكلمناللهياونجناالأحوالسائر
.وارحمنااسمعناربيانسألك



Ô Dieu, le Verbe du Père, 
Toi qui agis dans la Loi, 
dans les prophètes et dans 
l'ancienne alliance et qui 
les as accomplis. Sauve Ton 
peuple de toute difficulté. 
Dirige leur vie selon Ta 
sainte volonté. Eloigne de 
nous toute famine et tout 
malheur. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et 
aie pitié de nous.

لالفاعالأبكلمةالإلهأيها

والأنبياءالناموسفي

ومكملهمالقديموالعهد

ةضيقكلمنشعبكخلص

إرادتكحسبحياتهمودبر

كلعناوأرفعالصالحة
ربيانسألك وبليةقحط

.وارحمنااسمعنا



Toi qui as entretenu le 
peuple d'Israël 40 années 
dans le désert du Sinaï alors 
qu'il n'avait ni maison ni 
entrepôt. Maintenant aussi, 
Maître, protège Ton peuple et 
entretiens-le. Bénis leurs 
maisons et leurs entrepôts 
par Tes bénédictions célestes. 
Nous T'implorons Seigneur, 
écoute nous et aie pitié de 
nous.

ليالإسرائيالشعبعالمنيا

اءسينطورفيسنةأربعين

ولابيوتلهميكنولم

سيديياالآنأنتمخازن

وباركوعلهمشعبكإحفظ

ومخازنهممنازلهمفي

يانسألكالسمائيةبالبركات

.وارحمنااسمعنارب



Toi qui as écouté 
l'imploration d'Élie le 
Thisbite alors il plut et la 
terre se mit à germer. Tu as 
béni la cruche de farine et la 
jarre d'huile dans la maison 
de la veuve. Reçois 
l'imploration de Ton peuple 
par les prières de Tes saints 
et de Tes prophètes. Nous 
T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

إيلياطلبةقبلتمنيا

أمطرتعندماالتسبيتي

الأرضوأنبتتالسماوات

الدقيقكيلةفيوباركت

ملةالأربيتفيالزيتوقسط

بصلواتشعبكطلبةإقبل
 الاطهاروأنبيائكقديسيك
اسمعناربيانسألك

.وارحمنا



Ô Dieu, sois compatissant envers 
le monde selon Ta miséricorde et 
Ta compassion. Bénis leurs 
récoltes et leurs entrepôts et le 
peu qu'ils possèdent. Fais monter 
les eaux des fleuves comme il 
convient. Calme les vents. Bénis 
les fleuves de nos pays en cette 
année comme en tout temps. 
Réjouis la face de la terre. 
Pourvois à nos besoins, nous, les 
hommes. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie pitié 
de nous.

نبعيالعالمعلىتراءفاللهيا

كيلفيوباركوالرأفةالرحمة

القليلوفيومخازنهمغلتهم

الأنهارمياهواصعدعندهمالذي

للأهوية،إعتدالاوهبكمقدارها

هذافيباركهابلدانناوأنهار

وجهوفرحعاموكلالعام
نسألك البشرنحنوعلناالأرض

.وارحمنااسمعناربيا



Toi, qui as accepté le repentir des 
habitants de Ninive lorsqu'ils ont 
tous jeûné. Tu as accepté aussi la 
confession du larron crucifié à Ta 
droite. Rends-nous dignes de Ta 
satisfaction et de Ta compassion 
pour que nous T'invoquions en 
disant : souviens-Toi de nous 
Seigneur quand Tu viendras dans 
Ton royaume. Reçois le repentir de 
Tes serviteurs, leurs jeûnes, leurs 
prières et leurs offrandes qui sont 
élevés sur Tes saints autels en odeur 
d'encens. Aie pitié d'eux. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-nous 
et aie pitié de nous.

دماعننينويأهلتوبةقبلتمنيا

اعترافإليكوقبلتالجميعصام

هكذاالصليبعلىاليميناللص

لرضاكمستحقينإجعلنانحن

اربياذكرناقائلينلندعوكوتحننك

بةتووأقبل.ملكوتكفيجئتمتى

وصلواتهموصومهمعبيدك

مذابحكعلىالمرفوعةوقرابينهم

وارحمهمطيبا  بخورا  المقدسة

.وارحمنااسمعناربيانسألك



Tu es Celui qui prévoit tout par 
Ta puissance. Tu éduques et 
guéris. Tu es le médecin de nos 
esprits et de nos corps. Tu as 
examiné Ton serviteur Job et l'as 
guéri de toutes ses afflictions. Tu 
lui as donné plus que ce qu'il 
avait perdu. Aie pitié de Ton 
peuple et sauve-le de tout mal, 
toute épreuve, toute tentation et 
toute difficulté. Toi, qui donnes la 
victoire à tous ceux qui se 
confient à Toi. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie pitié 
de nous.

المؤدبالقوىالمدبرأيها

ادوالأجسالأرواحطبيبالشافي

وشفاهأيوبعبدهامتحنالذي

همنفقدماعليهوردبلياهمن

شعبكارحم.كانمماأكثر

البلياجميعمنوخلصه

ياوالشدائدوالتجاربوالمحن

عليكالمتوكلينجميعناصر

.وارحمنااسمعناربيانسألك



Ô Christ notre Dieu et Verbe 
du Père, Tu as scellé une 
alliance avec tes saints disciples 
et leur as lavé les pieds. Tu les 
as fait pères de tous les 
croyants, lumière de la Foi. Par 
eux Tu as rassasié les âmes 
affamées. Tu leur as appris à 
prier en disant : « Notre Père 
qui es aux cieux ne nous induis 
pas en tentation mais délivre-
nous du mal ». Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

الأبكلمةإلهناالمسيحأيها

الأطهارتلميذهعاهدالذي

قادةوجعلهمأقدامهموغسل

بعواشللدينومنارا  للمؤمنين

وعلمهمالجائعةالنفوسبهم

يفالذيأبانا:قائلينالصلة

التجاربتدخلنالاالسماوات

يانسألكالشريرمننجنالكن

.وارحمنااسمعنارب



Tu as fait les merveilles et les 
miracles. Tu as rassasié les 
milliers avec cinq pains. Tu as 
ressuscité les morts. Tu as béni 
les noces de Cana en Galilée. 
Maintenant aussi ô Maître, 
bénis le pain de Tes serviteurs, 
leur huile, leurs plantes, leur 
miel, leur commerce et leurs 
métiers. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie 
pitié de nous.

والمعجزاتالعجائبصانعيا

الخمسمنالألوفأشبعومن

وباركالأمواتوأقامخبزات

هاأيالانالجليلقانافيالعرس

همخبزفيلعبيدكباركالسيد

وفيونحلهموزرعهموزيتهم

وأعمالهموصنائعهممتاجرهم

.وارحمنااسمعناربيانسألك



Seigneur sauve Ton peuple. 
Protège-le de toute part par le 
signe de Ta Croix vivifiante. 
Exalte les chrétiens dans tout 
l'univers. Attendris le cœur de 
leurs supérieurs. Accorde-leur 
la compassion envers nos frères 
les malheureux et ceux qui sont 
dans le besoin. Eloigne d'eux 
tout ce qui est détestable. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

منواحطهمشعبكخلصيارب

حييالمصليبكبإشارةناحيةكل

فيالمسيحيينشأنوارفع

عليهموحننكلهاالمسكونة

وعطفعليهمالمتولينقلوب

نالمساكيإخواتناعلىقلوبهم

وابعدبالإحسانوالمعوزين

ربيانسألكمكروهكلعنهم

.وارحمنااسمعنا



Seigneur, Tu nous as légué 
Ta sainte alliance, ton 
Corps et ton Sang présents 
tous les jours sur l'autel 
sous forme de pain et de 
vin par la venue de ton 
Esprit Saint en eux et tu 
nous as recommandé : « 
Faites ceci en mémoire de 
moi ». Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et 
aie pitié de nous.

عهدهلناتركمنيايارب

ودمهجسدهالمقدس

ىعليومكلعندناحاضرا  

لولبحوخمرا  خبزا  المذبح

قائل  وأوصاناقدسهروح

اينسألكلذكرىإصنعوه

.وارحمنااسمعنارب



Ô Christ notre Dieu, aie 
pitié de Ton peuple et des 
successeurs de Tes apôtres. 
Bénis les fruits de la terre. 
Réjouis le cœur de l'homme 
par la multiplication du 
blé, des vignes et de l'huile. 
Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et 
aie pitié de nous.

ارحمإلهناالمسيحأيها

عطوإرسلكوخليفةشعبك

الأرضلثمراتبركة

رةبكثالإنسانقلبوأبهج

والخمرالقمحثمرات

ربيانسألكوالزيت

.وارحمنااسمعنا



Toi qui es né du Père, Tu t'es 
incarné de la Sainte Vierge 
Marie à la fin des temps. Tu as 
dit à tes saints apôtres : « Allez, 
enseignez toutes les nations et 
baptisez-les apprenez-leur tout 
ce que je vous ai recommandé. 
Je suis avec vous tous les jours 
et jusqu'à la fin des temps. » 
Sois aussi avec Ton peuple qui 
T'implore en disant : nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

تجسدالذيالآبمنالمولودأيها

يفمريمالعذراءالبتولالبكرمن

لتلميذهقالالذيالأيامأخر

ممالأكلوتلمذواامضواالقديسين

ماجميعوعلموهموعمدوهم

كلمعكمأناهوذا.بهأوصيتكم

كن.العالمإنقضاءوإلىالأيام

يكإلالصارخينشعبكمعأيضا  
اسمعناربيانسألك قائلين

.وارحمنا



Toi, qui remets les péchés et 
confères les dons, remets les 
péchés de Ton peuple et 
purifie-les de toute souillure. 
Lave-les de toute fraude. 
Eloigne-les de tout parjure, de 
toute envie et de toute 
calomnie. Ôte de leur cœur les 
mauvaises pensées, les 
soupçons, le doute, l'orgueil et 
la dureté de cœur. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

االعطايومانحالخطاياغافريا

منوطهرهمشعبكخطايااغفر

غشكلمنواغسلهمدنسكل

لوكالحانثةاليمينعنهمابعد

منوانزعنميمةوكلحسد

الرديءالفكرقلوبهم

الشكوكوكلوالوسواس
 وتجبرقساوةوكلوالكبرياء

.وارحمنااسمعناربيانسألك



Tu es l'enceinte de notre salut ô 
Mère de Dieu la puissante 
forteresse indestructible. Nous 
te demandons de mettre fin aux 
projets de ceux qui s'opposent à 
nous. Convertis le chagrin de 
tes serviteurs en joie. Protège 
notre ville. Combats pour les 
dirigeants orthodoxes. 
Intercède pour la paix du 
monde et de nos églises. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous.

والدةياخلصناسورهيأنت

نثلمالمالغيرالمنيعالحصنالإله

نالالمعاندينمشورةنسألإليك

فرحإلىعبيدكوحزن.أبطلى

وعنصونىولمدينتناردى

يحاربالأرثوذكسيينالرؤساء

والكنائسالعالمسلموعن
اسمعناربيانسألك اشفعي

.وارحمنا



Ô Dieu de miséricorde et de 
compassion, Seigneur de toute 
consolation ne T'emporte pas envers 
nous. Ne nous juge pas selon nos 
mauvaises actions et nos nombreux 
péchés. Ne T'irrite pas contre nous et 
que Ta colère ne demeure pas 
éternellement. Ecoute, Dieu de Jacob 
; regarde, Dieu de notre secours. 
Enlève du monde la mort, la vie 
coûteuse, les épidémies, les armes 
des ennemis, les tremblements de 
terre et les terreurs. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute nous et 
aie pitié de nous.

كلوربوالرأفةالرحمةإلهيا

تؤاخذناولاعليناتسخطلاعزاء

ولاخطايانابكثرةولاأعمالنابسوء

ىإلغضبكيدومولاعليناتغضب

ياوانظريعقوبإلهياأنصت.الأبد

الموتالعالمعنوارفععونناإله

وسيفوالفناءوالوباءوالغلء

أمروكلوالأهوالوالزلازلالأعداء
اسمعناربيانسألك مخيف

.وارحمنا



Pour que nous soyons sous la 
protection de Ta Main 
puissante et sainte, ô Dieu, 
nous t'implorons de garder 
pour nous notre saint père, le 
patriarche, Anba Tawadros, et 
son confrère dans le service 
apostolique, l’évêque Anba 
Marc, protège pour nous leurs 
vies, maintiens-les sur leurs 
trônes de nombreuses années 
paisibles et calmes. Nous 
T'implorons Seigneur, écoute-
nous et aie pitié de nous

ةالعالياليدتحتحفظناأجلمن

ليكإنطلباللهيالكالتيالمقدسة

الأبحياةوعلينالناتبقىأن
 الأنباالبطريركالمكرم

 ةالخدمفيوشريك هتاوضروس
 الأنباالأسقف أبينا الرسولية

حياتهملناتحفظوانمارك

سنينكرسيهمعلىوتثبتهم

مديدةهادئةسالمةوأزمنةعديدة

.وارحمنااسمعناربيانسألك



Ô Christ notre Dieu, nous implorons 
Ta pitié et Ta grande compassion 
afin de garder pour nous la vie de 
nos pères les métropolites, les 
évêques, les dirigeants et les 
pasteurs. Protège-les et garde leur 
troupeau dans la Foi. Protège les 
prêtres, donne la pureté aux diacres, 
la force aux anciens, la 
compréhension aux enfants, la 
chasteté aux aînés, l'ascétisme aux 
moines et aux moniales, la pureté 
aux gens mariés et la protection aux 
femmes. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie pitié de 
nous.

مننطلبإلهناالمسيحأيها

تبقىأنالعاليةومراحمكجودك

ةالمطارنآبائناحياةوعلينالنا

والرعاةالرؤساءوكلوالأساقفة

طأع.ثبتهمرعيتهموغنماحفظهم

للشمامسة،طهارةللكهنةحفظا  

فةعللأطفال،فهما  للشيوخقوة

اتوالراهبللرهباننسكا  للأبكار

اءللنسصوناللمتزوجيننقاوة

.وارحمنااسمعناربيانسألك



Ramène aussi ceux qui sont 
dans l'errance et les voyageurs. 
Prends soin des veuves et des 
orphelins. Rassasie ceux qui 
ont faim et désaltère ceux qui 
ont soif. Règle les dettes des 
débiteurs et pardonne-les. 
Libère ceux qui sont en prison. 
Délivre ceux qui sont dans les 
difficultés. Guéris les malades 
et accorde le repos aux morts. 
Nous T'implorons Seigneur, 
écoute-nous et aie pitié de 
nous.

والمسافرينالضالينوأيضا

علهموالأيتاموالأراملردهم،

أشبعهموالعطاشوالجياع

عنهمأوفدينعليهموالذين

والذينوالمحبوسينوسامحهم،

عنهم،أفرجالشدائدفي

والراقدينأشفهموالمرضى

اسمعناربيانسألكنيحهم

.وارحمنا



Ô Dieu de nos pères les saints ne nous 
délaisse pas. Eloigne le désespoir de 
ceux que Tu as créés de Ta main pure. 
Tu as montré Ton amour des hommes. 
Accepte, ô miséricordieux, l'intercession 
de Ta mère pour nous. Sauve nous, Toi 
le sauveur des humbles. Ne te détourne 
pas de nous jusqu'à la fin et ne nous 
abandonne pas jusqu'à 
l'anéantissement. Pour Ton saint Nom 
ne brise pas Ton alliance et n'éloigne 
pas de nous Ta miséricorde. Nous 
T'implorons pour Abraham Ton bien-
aimé, Isaac Ton serviteur et Jacob - 
Israël - Ton saint. Nous T'implorons 
Seigneur, écoute-nous et aie pitié de 
nous.

ولاناعتتخللاالقديسينآبائناإلهيا

الطاهرةبيدكخلقتهمالذينتخيب

الرحومأيهاللبشريةحبكواظهرت

اجلنامنشفاعةوالدتكمناقبل

لاا  متواضعشعبا  مخلصياوخلصنا

لىإتسلمناولاالغايةإلىعناتغفل

لاالقدوساسمكأجلمنالانقضاء

نمرحمتكعناتبعدولاعهدكتنقض

عبدكواسحقحبيبكإبراهيمأجل

ربيانسألك.قديسكويعقوب

.وارحمنااسمعنا



ختام

Conclusion



Dieu aie pitié 
de nous, 
accorde-nous 
Ta 
miséricorde. 
Traite nous 
selon Ta 
bonté dans 
ton Royaume.

،اإرحمناللهيا

لناقرر

إصنعرحمة،

رحمةمعنا

.ملكوتكفى

Fnou] 

nai nan ;es 

ounai èron 

àri ounai 

neman qen 

tekmetouro



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Ô Toi, Roi de la paix

Ta paix, donne-la nous

Accorde-nous Ta paix

Et remets nos péchés

Pouro ǹte ]hiryny @ moi nan 

ǹtekhiryny @ cemni nan ǹtekhiryny @ 

,a nennobi nan ̀ebol.

السلمملكيا

سلمكأعطنا

سلمكلناقرر

.خطايانالناواغفر



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Et chasse les ennemis

Les ennemis de l’Eglise

Aussi fortifie-la

Jamais, ne s’ébranlera

Jwr ebol ǹnijaji @ ǹte ]ek`klyci`a @ 

àricobt ̀eroc @ ǹneckim sa èneh.

الكنيسةأعداءفرق
وحصنها

تتزعزعفل

.الأبدإلى



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Notre Dieu Emmanuel

Est maintenant parmi nous

Avec la gloire du Père

Avec le Saint-Esprit

Emmanouyl Pennou] @ qen tenmy]

]nou @ qen p̀`wou ǹte Pefiwt @ nem

Pi`pneuma è;ouab.

إلهناعمانوئيل

الآنوسطنافى

أبيهبمجد

القدسوالروح
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Qu’Il nous bénisse tous

Et purifie nos cœurs

Guérisse les maladies

De nos âmes et nos corps

Ǹtef`cmou èron tyren @ ǹteftoubo

ǹnenhyt @ ǹteftal[o ǹniswni @ ǹte

nen'u,y nem nencwma.

كلناليباركنا

ر قلوبناويطه ِ

أمراضويشفى

.وأجسادنانفوسنا
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Nous T'adorons ô Christ

Avec Ton Père Très Bon

Avec le Saint-Esprit

Car Tu fus crucifié et nous sauvas

Tenouwst m̀mok `w Pi`,rictoc @ nem

Pekiwt ǹ`aga;oc @ nem Pi`pneuma

è;ouab @ je auask akcw] m̀mon.

المسيحأيهالكنسجد

الصالحأبيكمع

القدسوالروح

.اوخلصتنصلبتلأنك



البركة والختام في أسبوع الآلام

Bénédiction finale



Amen Alléluia, Gloire au Père 
au Fils et au Saint-Esprit, 
Maintenant et pour toujours et 
pour les siècles des siècles 
Amen

Amyn@ =a=l doxa Patri ke Uiw ke agiw

Pneumati@ ke nun ke à`i ke ic touc è`wnac

twn è`wnwn àmyn.

للآبالمجد.هلليلوياامين

القدس،والروحبنوالإ

دهروإليوانأكلونالآ

.آمين.الدهور



Nous clamons et nous disons: Ô 
notre Seigneur Jésus Christ: qui 
a été crucifié, écrase Satan sous 
nos pieds. Sauve nous et aie 
pitié de nous

Tenws èbol enjw m̀moc @ je ẁ pen=o=c I=y=c P=,=c @

vy`etauasf èpi`ctauroc @ ek`eqomqem m̀`pcatanac

@ capecyt ǹnen[alauj @ Cw] m̀mon ouoh nai

nan

 وعيسربنايا:قائليننصرخ
علىصلبتالذي المسيح

تحت الشيطانوسحقتالصليب

وإرحمناخلصنا .أقدامنا
Ak[i

Ak[iAk[i



Tu as obtenu la grâce de 
Moïse, la prêtrise de 
Melchisédech, l’âge de 
Jacob et la longue vie de 
Mathusalem

Ak[i t̀,aric m̀Mw`ucyc@ ]met`ouyb ǹte

Mel,icadek@ ]metqellw ǹte Iakwb@

pinoj ǹ`ahi ǹte Ma;oucala@

وكهنوتموسي،نعمةنلت

وشيخوخة،ملشيصادق

عمروطوليعقوب،

متوشالح



l’intelligence de David, la 
sagesse de Salomon et 
l’Esprit paraclet qui est 
descendu sur les apôtres.

pika] etcwtp ǹte Dauid @ ]covia ǹte

Colomwn @ pi`Pneuma m̀Paraklyton

vy`etaf`i èjen ni`apoctoloc

،لداودالذيالمختاروالفهم

والروحسليمان،وحكمة

عليحلَّ الذيالمعزي

الرسل



Le Seigneur garde la vie et 
le relèvement de notre 
bienheureux père, le grand 
prêtre, le pape anba 
Tawadros

P=o=c ef`e`areh ep`wnq @ nem p̀taho èratf

@ m̀peniwt ettaiyout ǹ`ar,y`ereuc @

papa abba Tawadroc

يناأبوقيامحياةيحفظالرب

باالباالكهنةرئيسالمكرم

تاوضروسأنبا

Prière des funérailles générales

العامالتجنيزصلة



Et notre bienheureux père 

l’évêque Anba Marc

Nem peniwt ǹ`epickopoc abba Mark

مارك أنبا الأسقفوأبينا

Prière des funérailles générales

العامالتجنيزصلة



Le Dieu du ciel les 
maintiennent sur leurs 
trônes de nombreuses 
années paisibles

V] ǹte t̀ve ef`etajro`ou hijen

nou`;ronoc ǹhanmys ǹrompi nem

hancyou ǹhirynikon.

علييثبتهمالسماءإله

كثيرةسنينكرسيهم،

سلميةوأزمنة



et qu’il leur soumette tous 
leurs ennemis rapidement.

Ntef;ebio `̀nnoujaji tyrou capecyt

ǹnou[alauj ǹ,wlem.

أعدائهمجميعويخضع

.سريعا  أقدامهمتحت



Implore le Christ pour 
nous, qu’il nous accorde 
paisiblement la rémission  
de nos péchés selon sa 
grande miséricorde.

Twbh èP=,=c è`hryi èjwn ǹtef,a

nennobi nan èbol qen òuhiryny kata

pefnis] ǹnai.

عناالمسيحمنأطلب

مبسلخطايانالناليغفر

.رحمتهكعظيم



Pitié Seigneur, Pitié Seigneur, 
Seigneur Bénis nous Amen. 
Bénissez moi, Bénissez moi, 
voici la métanoia pardonnez 
moi et dites la bénédiction

Kuri`e èle`ycon Kuri`e èle`ycon Kurie

eulogycon àmyn @ c̀mou èroi @ c̀mou èroi

@ ic ]metanoi`a @ ,w nyi èbol jw

m̀pi`cmou.

يا.إرحمربيا.إرحمربيا

.علي  باركوا.آمين.باركرب

.مطانيةها.علي  باركوا

البركةقلُ.لياغفروا



Jésus-Christ notre vrai 
Dieu, qui par Sa volonté a 
subi Sa Passion et a été 
crucifié pour nous, nous 
bénisse de toute 
bénédiction spirituelle et 
nous aide. Qu'Il 
accomplisse pour nous cette 
Sainte Pâques et nous 
montre la joie de Sa sainte 
résurrection de nombreuses 
années paisibles. 

قىالحقيلهناإالمسيحيسوع

بإرادتهالآلامقبلالذى

منالصليبعلىوصلب

بركةبكليباركناأجلنا،

لناويكملويعينناروحية

رحفويريناالمقدسةالبصخة

ثيرةكسنينا  المقدسةقيامته

سالمة،وأزمنة



Par les prières et les 
supplications que ne 
cessent de T'adresser pour 
nous notre Dame et notre 
Reine à tous, la Sainte Mère 
de Dieu, Sainte Marie ; et 
les 3 puissants lumineux 
Michel, Gabriel et Raphaël, 
et tous les choeurs des 
anges, des archanges et les 
puissances célestes. 

عناترفعهاالتيبالسؤالات

الإلهوالدةحينكل

فصفووكلمريمالقديسة

ةالملئكورؤساءالملئكة



Et par les prières des 
patriarches, des prophètes, 
des apôtres, des martyrs, et 
tout le chœur des porteurs 
de la croix, les justes et 
l'ange de ce jour béni et par 
la bénédiction de la Mère 
de Dieu, la très Sainte 
Marie en premier et dernier 
lieu

والرسلوالأنبياءوالآباء

والأبراروالشهداء

ولباسوالصديقون

والنساكالصليب

والسواحوالمعترفون



et par la bénédiction de 
cette Sainte Pâques de 
notre bon Sauveur. Que 
leurs saintes bénédictions, 
leurs grâces, leurs 
puissances, leurs dons, leur 
amour, et leur secours 
soient avec nous tous 
éternellement, amen !

المقدسةالبصخةوبركة

الصالح،لمخلصناالتي

مونعمتهالمقدسةبركتهم

ومحبتهموهبتهموقوتهم

اكلنمعناتكونومعونتهم

.آمين.الأبدإلى



Le Christ 
notre Dieu

Amen, 
ainsi soit-il

االمسيح إلهن

يكون. آمين

Pi`,rictoc 

Pennou]

Amyn 

ec`eswpi
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